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КРУГ ОБЯЗАННОСТЕЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ ЦЕЛЕВОЙ ГРУППЫ ИЛИ РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ПО 

РАЗРАБОТКЕ КРИТЕРИЕВ И ПРОЦЕССА МОНИТОРИНГА И ОЦЕНКИ ДЛЯ ГРОКО 
 
Введение 
 
Мониторинг и оценка (МиО) осуществления Глобальной рамочной основы для 
климатического обслуживания (ГРОКО) необходимы для обеспечения надлежащего 
контроля и способов предоставления отчетности руководящим структурам ГРОКО. 
Мониторинг и оценка будут полезны и будут представлять интерес для стран-членов, а 
также доноров/инвесторов для оказания содействия в ориентации и обосновании их 
инвестиций и финансирования; для пользователей/бенефициаров ГРОКО, чтобы привлечь 
внимание к выгодам и практической отдаче от климатического обслуживания; для 
разработчиков и поставщиков обслуживания в целях дальнейшего улучшения развития и 
предоставления климатического обслуживания; а также для Межправительственного совета 
по климатическому обслуживанию как органа, контролирующего ход осуществления ГРОКО 
от имени Всемирного метеорологического конгресса и учреждений-партнеров. Необходимо, 
чтобы процесс МиО предоставлял информацию указанным участникам, а также привлекал к 
сотрудничеству в этом процессе соответствующие заинтересованные стороны, с тем чтобы 
учитывались их различные задачи. 
 
Механизмы мониторингаi и оценкиii необходимо применять на различных уровнях ГРОКО ― 
от глобального до регионального и национального. Мониторинг и оценка будут обеспечивать 
наличие надлежащих программных и финансовых механизмов контроля для успешного и 
надлежащего осуществления проектов. Кроме того, Платформа взаимодействия с 
пользователями ГРОКО позволит проводить мониторинг и оценку эффективности 
предоставляемого климатического обслуживания и выполнения общих задач Рамочной 
основы.  
 
Мониторинг и оценка должны способствовать отчетности для достижения целей ГРОКО 
путем оценки результатов, эффективности, воздействия, процессов и участия привлеченных 
партнеров. Мониторинг и оценка также должны способствовать обучению, обеспечению 
обратной связи и обмену знаниями в отношении результатов и извлеченных уроков в 
качестве основы для принятия решений по вопросам, касающимся политики, стратегий, 
управления программами и проектов, а также для повышения результативности. 

                                                
 
i  Мониторинг — это непрерывный процесс, посредством которого контролируется прогресс в достижении 

заранее установленных целей и планов и передается информация о таком прогрессе заинтересованным 
сторонам, с тем чтобы они получали обратную связь о прогрессе в достижении поставленных ими целей. 
Постоянный мониторинг направлен на как можно более раннее выявление существующих или потенциально 
возможных проблем, с тем чтобы способствовать внесению в осуществление своевременных корректировок, 
направленных на поддержку своевременного выполнения проекта или повышение вероятности возвращения в 
нормальный график работы, либо, в случае необходимости, на прекращение деятельности по проекту. С 
помощью мониторинга мы пытаемся оценить, осуществляется ли деятельность эффективно и с полной отдачей, 
а также оцениваем прогресс в отношении достижения желаемых результатов. Ожидается, что мониторинг 
позволит получить полезную информацию и выявить возможные «узкие места».  
 
ii
  Оценка представляет собой периодический процесс, цель которого — обеспечить проведение тщательной и 

независимой объективной оценки того, что происходило и почему, и информировать об извлеченных уроках, 
которые могут быть применены где-либо еще. Оценка должна проанализировать проектное решение, 
осуществление и результаты, с тем чтобы определить актуальность, действенность, эффективность, 
результативность и устойчивость непосредственных результатов. Оценка рассматривает вопросы 
стратегического характера: «что?» (по отношению к результативности и устойчивости) и «почему?» (по 
отношению к актуальности). Оценка направлена на получение заключений по ситуации в целом. Оценка 
проектов обычно проводится после завершения проекта. 
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С целью обеспечения эффективного мониторинга и оценки осуществления ГРОКО и в 
соответствии с резолюцией 6 (МСКО-1) ― Мониторинг и оценка Глобальной рамочной 
основы для климатического обслуживания и резолюцией 6.2/1 ― Мониторинг и оценка 
осуществления ГРОКО Комитету по управлению было поручено создать, опираясь на 
экспертов, специальную целевую или рабочую группу, с тем чтобы продолжить разработку 
критериев и процесса, а также количественных показателей для мониторинга и оценки 
осуществления ГРОКО.  
 
Объем работы 
 
Специальная целевая группа или рабочая группа, основываясь на работе, проделанной 
Комитетом по управлению, должна: 
 
a) разработать критерии для мониторинга и оценки проектов и видов деятельности, 

осуществляемых ГРОКО на глобальном, региональном и национальном уровнях; 
 
b) разработать процедуру мониторинга и оценки проектов и видов деятельности, 

осуществляемых ГРОКО; 
 
c) разработать качественные и/или количественные показатели для оценки 

достижений; 
 
d) предоставить методику, согласно которой уроки, полученные на основе прошлой 

и текущей деятельности, будут документально оформляться и совместно 
использоваться; 

 
e) выявить основные факторы риска и предложить меры по управлению ими.  
 
При разработке критериев и процесса мониторинга и оценки специальная целевая или 
рабочая группа должна стремиться избежать формирования сложного, обременительного и 
дорогостоящего процесса. 
 
Специальная целевая или рабочая группа должна определить условия своей работы, чтобы 
разработать предложение, которое будет представлено на рассмотрение совещания 
Комитета по управлению в 2015 г. 
 

_______________ 
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КРУГ ОБЯЗАННОСТЕЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ПО РАЗРАБОТКЕ БЮДЖЕТА 

И ОПЕРАТИВНОГО И РЕСУРСНОГО ПЛАНОВ ДЛЯ ГРОКО НА ПЕРИОД 2015-2018 гг. 

Для эффективного осуществления Глобальной рамочной основы для климатического 
обслуживания (ГРОКО) и в соответствии с резолюцией 47 (Кг-XVI) ― Последующие 
действия в связи с докладом целевой группы высокого уровня по Глобальной рамочной 
основе для климатического обслуживания, резолюцией 48 (Кг-XVI) ― Практическая 
реализация Глобальной рамочной основы для климатического обслуживания, резолюцией 1 
(Кг-Внеоч.(2012)) ― Осуществление Глобальной рамочной основы для климатического 
обслуживания, резолюцией 2 (МСКО-1) ― План осуществления ГРОКО, резолюцией 8 
(МСКО-1) ― Мобилизация ресурсов, резолюцией 5 (МСКО-1) ― Сборник проектов 
Глобальной рамочной основы для климатического обслуживания, резолюцией 7/1  
(МСКО-2) ― Бюджет ГРОКО на 2015 г. и Оперативный и Ресурсный планы на период 2016-
2018 гг. Комитету по управлению было поручено, консультируясь с Партнерским 
консультативным комитетом (ПКК), на первом совещании Комитета по управлению в 2015 г. 
дополнительно проработать и приоритизировать оперативный и ресурсный планы. 

На своем втором совещании Комитет по управлению поручил учредить специальную 
рабочую группу для завершения бюджета и оперативного плана для ГРОКО на период 2015-
2018 гг.  

Объем работы 

Специальная рабочая группа по бюджету и оперативному плану для ГРОКО на период 2015-
2018 гг. будет оказывать содействие Комитету по управлению в осуществлении  
резолюции 7/1 (МСКО-2). Она будет отвечать за дальнейшее улучшение, приоритизацию и 
завершение бюджета и оперативного плана для ГРОКО на период 2015-2018 гг. 
Специальная рабочая группа должна: 

a) проанализировать и предоставить руководящие указания по приоритетам ГРОКО 
на 2015-2018 гг., чтобы обеспечить возможности для успешной реализации 
Плана осуществления ГРОКО, Приложений и Сборника проектов, утвержденных 
на первой сессии МСКО (МСКО-1); 

b) осуществить пересмотр и дальнейшее уточнение бюджета ГРОКО на 2015 г. и 
оперативного и ресурсного планов на 2016-2018 г., как указано в Doc. 7 (МСКО-2); 

c) подготовить документ по пересмотренному бюджету ГРОКО и оперативному и 
ресурсному планам на 2015-2018 гг. для рассмотрения на следующей сессии 
Комитета по управлению МСКО (2015 г.); 

d) предоставить рекомендации о возможных потоках финансирования и механизмах 
доступа к фондам в поддержку осуществления оперативного плана ГРОКО на 
2015-2018 гг.; 

e) в этом процессе проводить консультации с Партнерским консультативным 
комитетом; 

f) принимать во внимание результаты Всемирного метеорологического конгресса 
(Кг-17) в этом процессе. 

Специальная рабочая группа определит условия своей работы непосредственно после ее 
учреждения. 

_____________ 


